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ПРИЛОЖЕНИЕ 10 Към Насоките за кандидатстване по процедура BG05SFOP001-2.009

СПОРАЗУМЕНИЕ ЗА ПАРТНЬОРСТВО

ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ПРОЕКТ

ПО ПРОЦЕДУРА BG05SFOP001-2.009 ПО ОПДУ

Днес, …………………г., в гр. ……………………, във връзка с изпълнението на проект № ………………….., наименование „…………………………, наричан по-долу „Проекта”, се сключи това споразумение между:

1. „………………”, ЕИК/ код по БУЛСТАТ…………….., (със седалище ……..), с адрес (на управление)
 ……………………., представлявано от……………………в качеството му на ………………, наричан/о/а по-долу „Бенефициент”,
2. „………………”, ЕИК/ код по БУЛСТАТ …………….., (със седалище ……..), с адрес (на управление)
 ……………………., представлявано от……………………в качеството му на ………………, наричан/о/а по-долу „Партньор 1”,
3. „………………”, ЕИК/ код по БУЛСТАТ …………….., (със седалище ……..), с адрес (на управление)
……………………., представлявано от……………………в качеството му на ………………, наричан/о/а по-долу „Партньор 2”
/посочват се всички партньори по проекта/

като страните се споразумяха за следното:
Чл. 1.
Разпределението на отговорностите при изпълнението на дейностите и извършването на разходите по Проекта е както следва:

1. Бенефициентът се задължава да изпълни следните дейности/ поддейности: …………….(посочват се конкретните дейности/ поддейности, които Бенефициентът се задължава да изпълни, обществените поръчки, които ще възложи в тази връзка и конкретните разходи, които ще извърши за изпълнението на тези дейности/ поддейности в съответствие с предвиденото във финансовата обосновка на бюджета на проекта).
2. Партньор 1 се задължава да изпълни следните дейности/ поддейности: ………………………… (посочват се конкретните дейности/ поддейности, които Партньорът се задължава да изпълни, обществените поръчки, които ще възложи в тази връзка и конкретните разходи, които ще извърши за изпълнението на тези дейности/ поддейности в съответствие с предвиденото във финансовата обосновка на бюджета на проекта).
3. Партньор 2 се задължава да изпълни следните дейности/ поддейности: ………………………… (посочват се конкретните дейности/ поддейности, които Партньорът се задължава да изпълни, обществените поръчки, които ще възложи в тази връзка и конкретните разходи, които ще извърши за изпълнението на тези дейности/ поддейности в съответствие с предвиденото във финансовата обосновка на бюджета на проекта).
4. Партньор 1/2 се задължава да изпълни следните дейности/ поддейности съвместно с Бенефициента: ………………………… (посочват се конкретните дейности/ поддейности, които Партньорът/ите и Бенефициентът ще изпълняват съвместно като ясно се отграничат техните отговорности, посочат се обществените поръчки, които всеки от тях ще възложи в тази връзка и конкретните разходи, които всеки от тях ще извърши за изпълнението на тези дейности/ поддейности в съответствие с предвиденото във финансовата обосновка на бюджета на проекта).

Чл. 2. (1)
Средствата, предвидени за дейностите, които ще се изпълняват съответно от Бенефициента и от Партньора/ите или съвместно от Бенефициента и Партньора/ите се разпределят между тях съгласно разпределението на дейностите по чл. 1 и предвидените за тези дейности разходи в бюджета на Проекта.
(2)
Страните по споразумението се задължават:

1. да водят счетоводната отчетност на извършваните от тях разходи в съответствие с изискванията на националното законодателство;

2. да отразяват разходите в счетоводната си документация чрез отделни счетоводни аналитични сметки или в отделна счетоводна система;
(3)
Бенефициентът възстановява на Партньора, извършените от последния по Проекта разходи след верифицирането им от Управляващия орган (УО) на ОПДУ.
Чл. 3.
С подписването на това споразумение Партньорът/ Партньорите декларира/т:

1. че е/са запознат/и и съгласен/сни с Насоките за кандидатстване по Процедура …………………., финансирана по ОПДУ, с Проекта, с образеца на административния договор за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ (БФП) по процедурата и с Условията за изпълнение на проекти по процедурата;
2. че е/са запознат/и, че БФП за финансиране на Проекта се предоставя в съответствие с изискванията на Регламент (ЕС) № 1407/2013
 и представлява минимална помощ по смисъла на този регламент
;
3. че е/са запознат/и, че съгласно административния договор за финансиране на Проекта, когато Бенефициентът и/или негов Партньор, за който е приложим режима на минимална помощ, е предоставил невярна или непълна информация, свързана с получаването на минимална помощ по процедурата, което е довело до нарушаване на изискванията на Регламент (ЕС) № 1407/2013 и/или на Насоките за кандидатстване по процедурата и договора, цялата, определена с административния договор безвъзмездна финансова помощ, се счита за недопустима, като всички изплатени от УО средства подлежат на възстановяване в пълен размер. В този случай и лице, което правомерно е получило част от безвъзмездната финансова помощ по договора (независимо дали има качеството на Бенефициент или Партньор по Проекта) дължи възстановяването на съответната част в пълен размер.

4. че е/са запознат/и, че съгласно административния договор за финансиране на Проекта, в случая по т. 3, неправомерно получената по договора минимална помощ, по смисъла на Регламент (ЕС) № 1407/2013, от Бенефициента и/или негов Партньор подлежи на възстановяване в пълен размер от съответния получател при условията и по реда на чл. 37 от Закона за държавните помощи;
5. че дава/т право на Бенефициента да го/ ги представлява пред УО на ОПДУ по всички въпроси, свързани с изпълнението на Проекта.
Чл. 4.
Партньорът/ Партньорите се задължават:

1. да спазва/т всички задължения, произтичащи за тях от това споразумение, административния договор за предоставяне на БФП по Проекта и Условията за изпълнение на проекти по процедурата;
2. да сключи/ат договорите с изпълнители на дейностите по Проекта в срока, предвиден в т. …. от административния договор за предоставяне на БФП по Проекта;

3. да оказва/т пълно съдействие и да предоставя/т на представителите на УО на ОПДУ, Сертифициращия орган по ОПДУ, националните одитиращи органи, Европейската комисия, Европейската служба за борба с измамите и Европейската сметна палата, както и на външни одитори, извършващи проверки, инспекции и одити, достъп до местата, където се осъществява Проектът в рамките на партньорските им ангажименти, в това число и достъп до информационни системи, както и до всички документи, бази данни и активи, свързани с изпълнението на Проекта като ги съхранява/т на достъпно място и по начин, който улеснява проверката.

4. при включване на разходи, извършени от него/ тях в искания за плащане по Проекта, да представя/ят на Бенефициента декларациите, предвидени в Условията за изпълнение на проекти по процедурата;
5. да предприема/т всички необходими мерки за избягване на конфликт на интереси както и да уведомява/т незабавно Бенефициента и УО на ОПДУ относно обстоятелство, което предизвиква или може да предизвика подобен конфликт;
6. да предоставя/т на Бенефициента цялата изискуема информация и разходооправдателни документи, необходими за редовното, пълно и точно отчитане на Проекта;
7. да съхранява/т всички разходооправдателни документи, свързани с изпълнението на Проекта в съответствие с чл. 140 на Регламент (ЕС) № 1303/2013
 и изискванията на Условията за изпълнение на проекти по процедурата;
8. да уведомява/т Бенефициента и УО на ОПДУ за всяка нередност, свързана с изпълнението на Проекта, която е/са установил/и или има/т подозрения, че е била извършена;
9. да спазва/т всички хоризонтални политики, приложими към ОПДУ.
10. да спазва/т всички задължения по смисъла на Регламент (ЕС) 2016/679, произтичащи от правото на ЕС и националното законодателство при обработването на лични данни, изискуеми съгласно административния договор за предоставяне на БФП, за целите на изпълнението и отчитането на дейностите по проекта и ще предприеме/ат подходящи и достатъчни технически и организационни мерки за защита на тези данни.

Чл. 5.
Партньорът/ите има/т право да получи/ат копия от техническите и финансови отчети по проекта, подадени от Бенефициента до УО на ОПДУ.

Чл. 6.
Бенефициентът координира изпълнението на Проекта и информира Партньора/ите за напредъка по него.

Чл. 7.
Бенефициентът подава искания за изменение на административния договор за предоставяне на БФП и Проекта след предварително съгласуване на исканите промени с Партньора/ите, преди подаването им до УО на ОПДУ.
Чл. 8. (1)
Бенефициентът носи цялата отговорност за изпълнението на Проекта пред УО на ОПДУ. 

(2)
При неизпълнение на задължение на Партньора/ите по това споразумение, Бенефициентът има право да иска от него/ тях обезщетение за вредите, които е претърпял вследствие това неизпълнение.
(3)
При налагане на финансови корекции от УО на ОПДУ във връзка с изпълнение на дейности/ извършване на разходи от Партньора, същите са за сметка на Партньора.
Чл. 9.
При изпълнението на Проекта Бенефициентът се задължава да………... (описват се други специфични условия във връзка с изпълнението на проекта)
Чл. 10.
При изпълнението на Проекта Партньорът/ите се задължава/т да………………. (описват се други специфични условия във връзка с изпълнението на проекта)
Чл. 11.
Цялата кореспонденция между Бенефициента и Партньора/ите, свързана с изпълнението на договора и Проекта, се осъществява по един от следните начини:
1. По електронен път – на електронните адреси на:

- Бенефициента: ……………………………………….;

- Партньор 1: .................................................................;

- Партньор 2: ..................................................................;

(посочват се данни за всички партньори по проекта)
2. На хартиен или електронен носител на следните адреси:

- за Бенефициента:
гр. ......................, пощенски код: .................. , ул. „......................” № ......;
- за Партньор 1:

гр. ......................, пощенски код: .................. , ул. „......................” № ......;
- за Партньор 2:

гр. ......................, пощенски код: .................. , ул. „......................” № ......;
(посочват се данни за всички партньори по проекта)

Чл. 12.
За всички неуредени в това споразумение въпроси се прилага националното законодателство. 

Споразумението се сключи в …….. еднообразни екземпляра – по един за всяка от страните в споразумението и един за УО на ОПДУ, и се подписа, както следва:

	За Бенефициента:

(име и длъжност на представляващото лице)


	

	За Партньор 1:

(име и длъжност на представляващото лице)


	

	За Партньор 2 :

(име и длъжност на представляващото лице)

	


� Текстовете в споразумението са примерни и могат да се допълват и разширяват по преценка на страните, без това да противоречи на Насоките за кандидатстване по процедурата. 


� Оперативна програма „Добро управление“


� Излишният текст се изтрива.


� Излишният текст се изтрива.


� Излишният текст се изтрива.


� Регламент (ЕС) № 1407/2013  на Комисията от 18 декември 2013 относно прилагане на членове 107 и 108 от Договора за функционирането на Европейския съюз към помощта de minimis (OB L 352, 24.12.2013 г.)


� Тази точка се включва в споразумението само когато БФП се предоставя при прилагането на режим „de minimis”





� Регламент (ЕС) № 1303/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 17 декември 2013 година за определяне на общоприложими разпоредби за Европейския фонд за регионално развитие, Европейския социален фонд, Кохезионния фонд, Европейския земеделски фонд за развитие на селските райони и Европейския фонд за морско дело и рибарство и за определяне на общи разпоредби за Европейския фонд за регионално развитие, Европейския социален фонд, Кохезионния фонд и Европейския фонд за морско дело и рибарство, и за отмяна на Регламент (ЕО) № 1083/2006 на Съвета
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